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1

هدَىِ ٱلي نيوا۟ بتُقَدِّم  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

ۭيملع يعمس هنَّ ٱلا ۚ هٱتَّقُوا۟ ٱلۦ ۖ وهولسرو
لے نہ بول اٹھا کرو اور خدا سے ڈرتے رہو۔ بےشخدا اور اس کے رسول سے پ (بات کے جواب میں کس) !مومنو

خدا سنتا جانتا ہے

2

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تَرفَعوا۟ اصوٰتَم فَوق صوتِ ٱلنَّبِ و تَجهروا۟ لَهۥ

بِٱلْقَولِ كجهرِ بعضم لبعضٍ ان تَحبطَ اعمٰلُم وانتُم  تَشْعرونَ
اے ال ایمان! اپن آوازیں پیغمبر ک آواز سے اونچ نہ کرو اور جس طرح آپس میں ای دوسرے سے زور سے بولتے ہو

(اس طرح) ان کے روبرو زور سے نہ بولا کرو (ایسا نہ ہو) کہ تمارے اعمال ضائع ہوجائیں اور تم کو خبر بھ نہ ہو

3

مهقُلُوب هٱل نتَحٱم كَ ٱلَّذِينئَو۟لا هولِ ٱلسندَ رع مٰتَهوصونَ اغُضي نَّ ٱلَّذِينا

يمظع رجاةٌۭ ورغْفم مىٰ ۚ لَهلتَّقْول
جو لوگ پیغمبر خدا کے سامنے دب آواز سے بولتے یں خدا نے ان کے دل تقوىٰ کے لئے آزما لئے یں۔ ان کے لئے

بخشش اور اجر عظیم ہے

4

انَّ ٱلَّذِين ينَادونَكَ من ورآء ٱلْحجرٰتِ اكثَرهم  يعقلُونَ
جو لوگ تم کو حجروں کے بار سے آواز دیتے یں ان میں اکثر بےعقل یں

5

ۭيمحر ۭغَفُور هٱلو ۚ مۭا لَّهرانَ خَيَل هِملَيا جتَخْر َّتوا۟ حربص منَّها لَوو
اور اگر وہ صبر کئے رہتے یاں ت کہ تم خود نل کر ان کے پاس آتے تو یہ ان کے لئے بتر تھا۔ اور خدا تو بخشنے

والا مربان ہے
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ ان جآءكم فَاسقۢ بِنَباۢ فَتَبينُوا۟ ان تُصيبوا۟ قَومۢا

يننَٰدِم لْتُما فَعم َلوا۟ عبِحفَتُص ۢٰلَةهبِج
مومنو! اگر کوئ بدکردار تمارے پاس کوئ خبر لے کر آئے تو خوب تحقیق کرلیا کرو (مبادا) کہ کس قوم کو نادان سے

نقصان پنچا دو۔ پھر تم کو اپنے کئے پر نادم ہونا پڑے
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هٱل نَٰلو تُّمنرِ لَعمٱ نيرٍۢ مثك ف ميعطي لَو ۚ هٱل ولسر مينَّ فا۟ اولَمٱعو

حبب الَيم ٱيمٰن وزَينَهۥ ف قُلُوبِم وكره الَيم ٱلْفْر وٱلْفُسوق وٱلْعصيانَ ۚ

او۟لَئكَ هم ٱلرٰشدُونَ
اور جان رکھو کہ تم میں خدا کے پیغمبرصلى الله عليه وسلم یں۔ اگر بت س باتوں میں وہ تمارا کا مان لیا کریں تو تم مشل میں پڑ

جاؤ لین خدا نے تم کو ایمان عزیز بنا دیا اور اس کو تمارے دلوں میں سجا دیا اور کفر اور گناہ اور نافرمان سے تم کو
بیزار کردیا۔ ی لوگ راہ دایت پر یں
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ۭيمح يملع هٱلةًۭ ۚ ومعنو هٱل نلًۭا مفَض
(یعن) خدا کے فضل اور احسان سے۔ اور خدا جاننے والا (اور) حمت والا ہے

9

وان طَآئفَتَانِ من ٱلْمومنين ٱقْتَتَلُوا۟ فَاصلحوا۟ بينَهما ۖ فَانۢ بغَت احدَىهما

علَ ٱخْرىٰ فَقَٰتلُوا۟ ٱلَّت تَبغ حتَّ تَفء الَ امرِ ٱله ۚ فَان فَآءت فَاصلحوا۟

ينطقْسٱلْم بحي هنَّ ٱلا۟ ۖ اطُوقْسادْلِ وا بِٱلْعمنَهيب
فریق دوسرے پر زیادت دو فریق آپس میں لڑ پڑیں تو ان میں صلح کرا دو۔ اور اگر ای اور اگر مومنوں میں سے کوئ

کرے تو زیادت کرنے والے سے لڑو یاں ت کہ وہ خدا کے حم ک طرف رجوع لائے۔ پس جب وہ رجوع لائے تو وہ
دونوں فریق میں مساوات کے ساتھ صلح کرا دو اور انصاف سے کام لو۔ کہ خدا انصاف کرنے والوں کو پسند کرتا ہے
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انَّما ٱلْمومنُونَ اخْوةٌۭ فَاصلحوا۟ بين اخَويم ۚ وٱتَّقُوا۟ ٱله لَعلَّم تُرحمونَ
یں۔ تو اپنے دو بھائیوں میں صلح کرادیا کرو۔ اور خدا سے ڈرتے رہو تاکہ تم پر رحمت ک بھائ مومن تو آپس میں بھائ

جائے
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و منْهۭا مرونُوا۟ خَين يا سع من قَوم ۭمقَو خَرسي  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي

نسآءۭ من نّسآء عس ان ين خَيرۭا منْهن ۖ و تَلْمزوا۟ انفُسم و تَنَابزوا۟

بِٱلْقَٰبِ ۖ بِىس ٱسم ٱلْفُسوق بعدَ ٱيمٰن ۚ ومن لَّم يتُب فَاو۟لَئكَ هم ٱلظَّٰلمونَ
مومنو! کوئ قوم کس قوم سے تمسخر نہ کرے ممن ہے کہ وہ لوگ ان سے بتر ہوں اور نہ عورتیں عورتوں سے

(تمسخر کریں) ممن ہے کہ وہ ان سے اچھ ہوں۔ اور اپنے (مومن بھائ) کو عیب نہ لاؤ اور نہ ای دوسرے کا برا نام
رکھو۔ ایمان لانے کے بعد برا نام (رکھنا) گناہ ہے۔ اور جو توبہ نہ کریں وہ ظالم یں
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و ۖ ۭثْما ٱلظَّن ضعنَّ با ٱلظَّن نۭا ميرثوا۟ كبتَننُوا۟ ٱجامء ا ٱلَّذِينهياي

تَجسسوا۟ و يغْتَب بعضم بعضا ۚ ايحب احدُكم ان ياكل لَحم اخيه ميتًۭا

ۭيمحر ۭابتَو هنَّ ٱلا ۚ هٱتَّقُوا۟ ٱلو ۚ وهتُمرِهَف
اے ال ایمان! بت گمان کرنے سے احتراز کرو کہ بعض گمان گناہ یں۔ اور ای دوسرے کے حال کا تجسس نہ کیا کرو

اور نہ کوئ کس ک غیبت کرے۔ کیا تم میں سے کوئ اس بات کو پسند کرے گا کہ اپنے مرے ہوئے بھائ کا گوشت
کھائے؟ اس سے تو تم ضرور نفرت کرو گے۔ (تو غیبت نہ کرو) اور خدا کا ڈر رکھو بےش خدا توبہ قبول کرنے والا

مربان ہے

13

يايها ٱلنَّاس انَّا خَلَقْنَٰم من ذَكرٍۢ وانثَ وجعلْنَٰم شُعوبۭا وقَبآئل لتَعارفُوا۟ ۚ

ۭخَبِير يملع هنَّ ٱلا ۚ متْقَىا هندَ ٱلع ممركنَّ اا
لوگو! ہم نے تم کو ای مرد اور ای عورت سے پیدا کیا اور تماری قومیں اور قبیلے بنائے۔ تاکہ ای دوسرے کو

شناخت کرو۔ اور خدا کے نزدی تم میں زیادہ عزت والا وہ ہے جو زیادہ پرہیزگار ہے۔ بےش خدا سب کچھ جاننے
والا (اور) سب سے خبردار ہے
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دْخُلا يلَمنَا ولَمسا۟ ان قُولُوَٰلنُوا۟ ومتُو نَّا ۖ قُل لَّمامء ابرعقَالَتِ ٱ ۞

ٱيمٰن ف قُلُوبِم ۖ وان تُطيعوا۟ ٱله ورسولَهۥ  يلتْم من اعمٰلم شَيـا ۚ انَّ

يمحر ۭغَفُور هٱل
دیات کتے یں کہ ہم ایمان لے آئے۔ کہ دو کہ تم ایمان نیں لائے (بلہ یوں) کو کہ ہم اسلام لائے یں اور ایمان تو

ہنوز تمارے دلوں میں داخل ہ نیں ہوا۔ اور تم خدا اور اس کے رسول ک فرمانبرداری کرو گے تو خدا تمارے اعمال
سے کچھ کم نیں کرے گا۔ بےش خدا بخشنے والا مربان ہے

15

هِمٰلومدُوا۟ بِاٰهجوا۟ وتَابري لَم ۦ ثُمهولسرو هنُوا۟ بِٱلامء نُونَ ٱلَّذِينموا ٱلْمنَّما

وانفُسهِم ف سبِيل ٱله ۚ او۟لَئكَ هم ٱلصٰدِقُونَ
مومن تو وہ یں جو خدا اور اس کے رسول پر ایمان لائے پھر ش میں نہ پڑے اور خدا ک راہ میں مال اور جان سے

لڑے۔ ی لوگ (ایمان کے) سچے یں
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لِب هٱلضِ ۚ ورٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم لَمعي هٱلو مبِدِين هونَ ٱلمّلتُعا قُل

ۭيملع ءَش
ان سے کو کیا تم خدا کو اپن دینداری جتلاتے ہو۔ اور خدا تو آسمانوں اور زمین ک سب چیزوں سے واقف ہے۔ اور

خدا ر شے کو جانتا ہے

17

يمنُّونَ علَيكَ انْ اسلَموا۟ ۖ قُل  تَمنُّوا۟ علَ اسلَٰمم ۖ بل ٱله يمن علَيم انْ

ينٰدِقص نتُمن كا ٰنيمْل مدَىه
یہ لوگ تم پر احسان رکھتے یں کہ مسلمان ہوگئے یں۔ کہ دو کہ اپنے مسلمان ہونے کا مجھ پر احسان نہ رکھو۔ بلہ

خدا تم پر احسان رکھتا ہے کہ اس نے تمیں ایمان کا رستہ دکھایا بشرطیہ تم سچے (مسلمان) ہو
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انَّ ٱله يعلَم غَيب ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ وٱله بصيرۢ بِما تَعملُونَ
بےش خدا آسمانوں اور زمین ک پوشیدہ باتوں کو جانتا ہے اور جو کچھ تم کرتے ہو اسے دیھتا ہے
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